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Tv 27, 7-9.13-14 Psalm 27:7-9, 13-14

Tai tin rang toi sé dwoc thiy nhirng diéu tét lanh ciia Chua trong vang dat ciia ngudi séng

(Pap ca)

The psalmist didn’t hold back about how
things looked around him: “Evildoers come at
me to devour my flesh” and “An army
encamp(s] against me” (Psalm 27:2, 3). But
even with the injustice and danger he faced, the
psalmist proclaimed his trust in God: “I believe
that | shall see the good things of the Lord in
the land of the living” (27:13).

We see a similar response from Job in today’s
first reading. When his friends accused him of
deserving the suffering he was experiencing,
Job lamented, “Why do you hound me as
though you were divine, and insatiably prey
upon me?” (19:22). But like the psalmist, he
declared his confidence: “I know that my
Vindicator lives. . . . And from my flesh I shall
see God” (19:25, 26).

When we go through trials and sufferings, it’s
often wise to ask what we could do differently.
For example, a health crisis might prompt us to
take better care of our bodies, or a strained
relationship might lead us to be more patient
with our loved ones. But there are some trials
that can’t be resolved by new resolutions. In a
special way, these challenges invite us to lean
on the Lord more fully.

Just as Job and the psalmist believed that their
trials would come to an end, you can be certain

Nguoi viét Thanh vinh khdng ngan ngai miéu
ta tinh canh xung quanh minh: “K¢é 4c dén gan
t6i dé an thit t61” va “Mot dao quan dong trai
chéng lai t6i” (Tv 27,2-3). Nhung ngay ca khi
d6i mat véi su bat cong va nguy hiém, nguoi
viét Thanh vinh van tuyén bé niém tin cay noi
Chua: “Tai tin rang tdi s& thay nhiing diéu tot
lanh cua Chta trong dat cia nguodi séng”
(27,13).

Chung ta thay mot phan ung tuong tu tir Gidp
trong bai doc thir nhat hdm nay. Khi ban beé
budc t6i 6ng dang phai chiu nhitng dau kho ma
ong dang trai qua, Gidp than tho: “Tai sao cac
nguoi cir sin dudi t6i nhu thé cac nguoi 1a than
th&nh, va cir mai san lung t6i?” (19,22). Nhung
giéng nhu nguoi viét Thanh vinh, 6ng da tuyén
bd niém tin ciia minh: “Téi biét Pang bao chira
cho t6i hang séng... Va tir than Xac toi, toi s&
thay Thién Chua” (19,25-26).

Khi chdng ta trai qua nhitng thir thach va dau
kh, thuong thi viéc tu hoi minh cé thé 1am gi
khac di 1a diéu khdn ngoan. Vi du, mot cudc
khung hoang strc khoe ¢ thé thuc day ching ta
chim soc co thé tét hon, hodc mot mdi quan hé
cang thang c6 thé khién ching ta kién nhan
hon véi nhiing nguoi than y€u. Nhung co
nhitng thir thach khdng thé giai quyét bang
nhitng quyét tim méi. Theo mot cach dic biét,
nhitng thir thach nady moi goi chiing ta nwong
cay Chua tron ven hon.

Ciing nhu Gidp va ngudi viét Thanh vinh tin
rang nhitng thir thach cua ho s& két thdc, ban
c6 thé chic chan rang nhitng thir thach cua ban
cling vay, du la trong doi nay hay doi sau. Khi
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that yours will, too, whether in this life or in
the next. As you walk through them now, you
can also be sure that God is walking with you.
He is faithful in every season of your life. So
even today, you can see his “good things”—in
the peace that he gives you, in his mercy, and
in his promise to remain with you.

So join the psalmist in proclaiming, “I believe
that | shall see the good things of the Lord. |
believe that | can experience his presence and
his peace. | believe that | can draw from the
abundant provision that he provides—right
here and right now.”

“Lord, I trust in your goodness and mercy.”

ban trai qua ching ngay bay gio, ban cling cé
thé chac chan rang Chua dang dong hanh cung
ban. Ngai trung tin trong moi thoi cia cude doi
ban. Vi vay, ngay ca hdm nay, ban c6 thé thiy
nhitng “diéu tét lanh” cua Ngai—trong su binh
an ma Ngai ban cho ban, trong long thuong xo6t
cua Ngai, va trong loi hta cia Ngai vé viéc
lubn & bén ban.

Vi viy, hiy cing nguoi viét Thanh vinh tuyén
bd: “Téi tin rang toi s& thay nhitng diéu tét
lanh cua Chda. Toi tin rang tdi cd thé cam nhan
duogc sy hién dién va binh an cua Ngai. T6i tin
rang toi c6 thé nhan dugc su chu cap doi dao
ma Ngai ban cho—ngay tai day va ngay bay
gio.”

Lay Chiia, con tin twéng vao long tét va long
thuong x6t cua Chua.

Lc 10, 1-12 Luke 10:1-12

Vao bat cir thanh nao ma cac con dwogc nguoi ta tiép don... (Lc 10,8)

Imagine that you’re one of the disciples. You
enter a small town, stand in the marketplace,
and proclaim, “The kingdom of God is at hand
for you” (Luke 10:9). How do you think the
villagers would react? Would they be excited
and want to hear more? Would they ignore
you? Or would they laugh and run you out of
town?

In today’s Gospel, Jesus speaks to the seventy-
two disciples he has chosen for a preaching
mission. He wants to give them realistic
expectations: the people they would visit might
welcome their message—but they also might
reject it. He tells them that they are to proclaim
the good news, but the outcome of their
preaching is out of their hands. And what an
outcome it was! Even demons submitted to
them (Luke 10:17)!

Hay tudng twong ban la mot trong nhirng mén
dé. Ban vao mét thi tran nhé, dang ¢ cho va
tuyén bd, “Nudc Thién Chua di gan dén véi
cac nguoi” (Lc 10,9). Ban nghi dan lang s€
phan ng thé nao? Ho c6 phan khich va mudn
nghe thém khong? Ho c6 1o ban di khong? Hay
ho s& cudi va dudi ban ra khoi thi tran?

Trong Tin mung hém nay, Chla Giésu noi véi
bay muoi hai mon dé ma Nguoi da chon dé di
truyén giao. Ngudi mudn dua ra cho ho nhiing
ky vong thuc té: nhitng ngudi ma ho s& dén
tham co thé chao don thong diép cua ho -
nhung ho ciing c¢6 thé bi tir chdi. Nguoi néi voi
ho rang ho phai cong b tin ming, nhung két
qua cua Viéc rao giang cua ho nam ngoai tam
tay cua ho. Va d6 1a mot két qua tuyét voi!
Ngay ca ma quy ciing khuat phuc ho (Lc
10,17)!

Tuong tu nhu vay, ching ta khdng biét moi
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In the same way, we don’t know how people
will react when we try to share our faith. So we
tend to overthink things: Will they be open to
listening to my message? Or will they politely
dismiss me and say that they are not
interested? But whatever the case, our decision
to tell people about God’s kingdom shouldn’t
be based on how we think they’ll respond. Our
responsibility is simply to extend an invitation.

Even when it seems that someone has rejected
our message, we can’t see into the future. Years
later, someone may turn to Christ because they
recalled something we said to them about our
love for the Lord. Something similar may have
happened to the townspeople who initially
rejected the disciples’ message. Perhaps later,
when they heard the news that Jesus had risen
from the dead, they remembered the disciples’
visit and came to believe in him.

So lay aside any discouragement you might
feel if you don’t see your efforts bearing fruit.
Whatever happens, rejoice that you have done
what God has called you to do and that your
name, too, is written in heaven (Luke 10:20)!

“Jesus, help me to do my part and entrust the
rest to you!”

ngudi s& phan ung thé nao khi ching ta ¢
gang chia sé dirc tin cua minh. Vi vay, ching ta
¢6 xu huéng suy nghi qué nhiéu: Ho s& c&i mo
ling nghe thong diép cua toi chu? Hay ho s&
lich sy tr chéi tdi va ndi rang ho khéng quan
tam? Nhung du trong truong hgp nao di nira,
quyét dinh caa chung ta khi n6i véi moi ngudi
vé vuong qudc cia Chia khong nén dya trén
cach chung ta nghi ho sé phan ung. Trach
nhiém cua chdng ta chi don gian la dua ra 10i
mai goi.

Ngay ca khi c¢6 vé nhu ai d6 da tir chéi thong
diép cua ching ta, chdng ta van khdng thé nhin
thdy tuwong lai. Nhiéu nam sau, ai d6 c6 thé
quay vé véi Chia Kitd vi ho nhé lai diéu gi do
chung ta dd néi véi ho vé tinh yéu cua ching ta
danh cho Chua. Mot diéu tuong tu cd thé da
xay ra véi nhitng ngudi dan thi tran ban dau da
tir chdi thong diép cua cac moén dé. Co 18 sau
d6, khi ho nghe tin Chua Giésu da sbng lai tir
cBi chét, ho nhé lai chuyén viéng tham cua céc
mon d¢ va tin vao Nguoi.

Vi vay, hdy gat bo moi su nan long ma ban cé
thé cam thay néu ban khdng thay nhiing nd luc
cua minh mang lai két qua. Du diéu gi xay ra,
hay vui mung vi ban da 1am nhirng gi Chta da
kéu goi ban lam va tén cua ban cling dugc ghi
trén thién dang (Lc 10,20)!

Lay Chua Giésu, xin gitp con lam phan viéc
cta minh va giao phé phan con lai cho Chua!

; Ngudn: the word among us
Chuyen ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.
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